
Pokyny k vypracování diPlomové PRÁCE

Povaha diplomové práce musí respektovat tři úrovně vysokoškolského vzdělávání – studium bakalářské, magisterské a doktorské. Odevzdaná práce by měla být důkazem, že student umí používat nabyté praktické a teoretické dovednosti na odpovídající úrovni. Charakteristickým rysem každého vědeckého sdělení, ať teoretické nebo praktické povahy, je rozbor problému, návrh řešení, popis řešení, analýza dosažených výsledků a zdůraznění hlavních výstupů práce v jejím závěru. 
Diplomová práce mívá formu: (i) experimentální práce s odpovídajícím rozborem dat nebo (ii) teoretické práce. Předpokládá se hlubší rozbor studované problematiky než u práce bakalářské a její doporučený rozsah je 50 až 70 stran formátu A4 (text na jedné straně papíru). 
Diplomová práce se odevzdává  na sekretariát ústavu v následující formě:
1. čtyři svázané kopie (v pevných neprůhledných deskách, na deskách je nahoře uvedeno: „VYSOKÁ ŠKOLA CHEMICKO-TECHNOLOGICKÁ V PRAZE“, uprostřed „DIPLOMOVÁ PRÁCE“, dole vlevo rok odevzdání práce a vpravo jméno a příjmení autora práce, na hřbetu desek je dole rok odevzdání práce a uprostřed jméno a příjmení autora)
2. jedna elektronická verze (PDF formát) na CD-ROMu.
Závěrečná práce musí být sepsána v českém nebo slovenském jazyce. V anglickém či jiném světovém jazyce lze práci vypracovat po dohodě s vedoucím práce. Vyjadřování má být stručné, ale bez újmy na úplnosti, odborně, slohově a gramaticky správné. Za obsah práce, správnost formulací a za případné chyby plně odpovídá student.

Student zajistí na svůj náklad sepsání diplomové práce, vypracování dokumentační části a vazbu.
Struktura práce
Diplomová práce obsahuje úvodní nečíslované stránky a vlastní text práce s číslovanými stránkami a doporučenou skladbou kapitol.
K úvodním nečíslovaným stránkám diplomové práce patří:
 1. list  TITULNÍ STRANA – povinná, podle vzoru uvedeného v Příloze 1DP 
 2. list  KOPIE ZADÁNÍ – povinná, oboustranná xerokopie originálu, k dispozici na sekretariátu ústavu
 3. list SOUHRN – povinný, v českém jazyce, nadepsaný názvem práce 
Stručné a srozumitelné shrnutí obsahu diplomové práce, tzn. jaký problém, jakým způsobem a s jakými výsledky byl řešen. Souhrn je nejvýše v rozsahu jedné stránky, viz vzor 2DP.  Český souhrn je povinný i v případě, že je práce napsána v jiném než českém jazyce.
 4. list  SUMMARY - povinné, anglický překlad českého souhrnu (vzor 2DP)
 5. list  PROHLÁŠENÍ – povinné, podle vzoru 3DP (Pokud jsou výsledky diplomové práce předmětem patentového řízení nebo hospodářské smlouvy, platí pro ně zvláštní pravidla včetně typu prohlášení viz webové stránky školy.)
 6. list  PODĚKOVÁNÍ – nepovinné, v případě uvedení nezapomenout na spolupracující pracoviště, sponzory atd. 
 7. list  OBSAH – povinný, uvádí názvy kapitol a podkapitol označené desetinným tříděním (př. 1.1.) a čísla stránek, na kterých kapitoly začínají. 

Do vlastního textu diplomové práce, s postupným a nepřerušovaným číslováním stránek, patří obvykle následující kapitoly: 

 1. ÚVOD 
 2. SOUČASNÝ STAV ŘEŠENÉ PROBLEMATIKY (Literární rešerše) 
 3. EXPERIMENTÁLNÍ ČÁST nebo jí ekvivalentní oddíl 
 4. VÝSLEDKY A DISKUSE 
 5. ZÁVĚR 
 6. LITERATURA 
 7. SEZNAM POUŽITÝCH SYMBOLŮ A ZKRATEK 
 8. PŘÍLOHY 

V konkrétní práci se uvádějí pouze ty kapitoly, které charakter práce vyžaduje (některé kapitoly z výše uvedeného seznamu nemusí být tedy v práci obsaženy, naopak v některých případech mohou být v práci obsaženy kapitoly v seznamu nezahrnuté, např. CÍL PRÁCE). 
V případě, že je práce napsána v cizím jazyce, představuje inverzní kopii české verze. Tzn., všechny části včetně titulní strany a čestného prohlášení jsou v cizím jazyce, česky je pouze „kopie zadání“ a „souhrn“.
1. Úvod 

Úvod má stručně vymezit cíl práce, charakterizovat stav současného poznání v problematice, přístup k řešení problému.

2. SOUČASNÝ STAV ŘEŠENÉ PROBLEMATIKY (Literární rešerše)
Tato část obsahuje literární rešerši, která se bezprostředně týká daného tématu. Zásadou při vypracování je postup od obecnějšího ke speciálnějšímu. To znamená, že širší souvislosti se uvedou velmi stručně na začátku a postupně se téma zužuje k vlastnímu cíli práce. Tvrzení je nezbytné doplnit odkazy na použitou literaturu. 

3. EXPERIMENTÁLNÍ ČÁST
Experimentální část obsahuje vyčerpávající popis postupů měření, použitých materiálů a zařízení tak, aby bylo možno měření na základě těchto informací  nezávisle opakovat a výsledky ověřit. 

Experimentální část nebo výpočetní část se dělí podle potřeby na několik kapitol, např. použité látky a metodika. U přístrojů se uvádí typ, výrobce a místo výroby. Pokud  přístroje vyžadují kalibraci, měla by být popsána. Je též vhodné uvést přesnost měření.

4. VÝSLEDKY A DISKUSE

Tato kapitola obsahuje nejprve výčet dosažených výsledků (primárních dat, případně dat odvozených výpočtem) a závěry, které lze z těchto dat vyvodit, porovnání výsledků s literárními údaji, diskuse příčin případných rozdílů či rozporů apod. Při větším rozsahu je vhodné tuto část rozčlenit na podkapitoly. Ke čtivosti přispívá i prezentace výsledků ve formě tabulek, obrázků, použití rovnic, reakčních schémat apod. 

5. Závěr

Závěr shrnuje podstatné výsledky a podává přehled o celé práci. Velmi stručně je zde zopakován účel práce, zdůvodněn zvolený postup, jsou zde vyzvednuty hlavní dosažené výsledky  a zejména je zdůrazněno, co nového práce přináší. Má dále vytyčit buď další postup, prognózu nebo nutnost opakování. 

6. LITERATURA

Citace literárních pramenů má svá ustálená pravidla. V textu práce číslujte odkazy na literaturu v pořadí, v jakém přicházejí (včetně legend tabulek a obrázků), a uvádějte je v hranatých závorkách jako čísla zapsaná arabskými číslicemi. 
Způsob citací je zřejmý z několika níže uvedených příkladů. V textu práce někdy užíváme jméno autora (jména autorů) s připojeným číslem odkazu, jindy je možno použít pouze čísel citací. Například:

	Schneider ve své stěžejní práci [1] o vícesložkovém transportu hmoty v pórovitých látkách  navrhl model průměrného transportního póru, který se stal konkurentem dříve formulovaného modelu prašného plynu [2]. 

Fott a Petrini [3] aplikovali kvazistacionární metodu měření efektivní permeability plynů. Metodu ověřili pro řadu komerčních pórovitých katalyzátorů a zjistili, že ...

V uplynulém desetiletí bylo publikováno poměrně málo studií [4-10] teplotně programované desorpce vodíku z niklu naneseného na pórovitých nosičích, většina z nich byla zaměřena na systém Ni/SiO2 [4-7,10].




Kapitola Literatura bude vypadat takto :

	Příklady citací
1. Scheinder P.: Chem. Eng. Sci. 33, 1311 (1978).

2. Mason E. A., Malinauskas A. P., Evans III R. B.: J. Chem. Phys. 46, 3199 (1967).

3. Fott P., Petrini G.: Appl. Catal. 2, 367 (1982).


	

	


Forma odkazů z různých zdrojů je uvedena v Příloze 4
7. Seznam symbolů

Symboly mají být zařazeny podle abecedy (nejprve latinské, potom řecké). Za seznamem symbolů následuje seznam jejich indexů. Při použití velkých a malých písmen jako symbolů se nejprve zařazuje velké, potom malé písmeno. U fyzikálních veličin je nutné uvést jejich rozměr. Zásadně se používají SI jednotky. Jiné jednotky je nutné vysvětlit, pokud jejich definice není jasná. Zkratky se doporučují zejména tehdy, jsou-li běžně používány (NMR, GCMS, IČ apod.). 

8. PŘÍLOHY

Přílohy jsou zařazeny na konec práce a jejich seznam je uveden v obsahu. Přílohy většího formátu je třeba přeložit tak, aby nemohly být ve hřbetu zašity či na okraji uříznuty při vazbě.

Technické pokyny
Forma psaní

Text práce pište písmem s patkou (Times) o velikosti 12 bodů, řádkování 1,5 po jedné straně bílého hladkého papíru formátu A4. Šíři levého okraje nastavte na 3,5 cm, ostatní okraje na 2,5 cm. Text musí být pouze v jednom sloupci zarovnaným na obou stranách. Stránky číslujte. Žádoucí je dodržování typografických pravidel: po větné čárce a tečce musí být vždy mezera, text uvnitř závorek pokračuje bez mezery. Základní typografická pravidla jsou např. uvedena na adrese http://www.typo.cz .
Matematické rovnice

Při psaní matematických vzorců a rovnic je nutné pečlivě umístit indexy, exponenty a modifikující značky, zřetelně vyznačit rozdíl mezi velkými a malými písmeny, normálním písmem a kurzívou, správně a zřetelně napsat písmena jiných abeced a rozlišit nejednoznačné symboly – písmeno l od číslice 1 a písmeno O od nuly 0.

Tabulky 

Nad každou tabulkou je uvedeno její pořadí arabskou číslicí a název, který vystihuje vzájemné vztahy uvedených veličin a také definuje společné podmínky, za kterých byly údaje pořízeny (např.  Tabulka 1 Přehled experimentů provedených při 40°C). Tabulky musí být přehledné, jasně a logicky uspořádané. Je vhodné je uvést všude tam, kde zajistí účinnější prezentaci údajů.

Obrázky 

Pod každým obrázkem je uvedeno jeho pořadí arabskou číslicí (Obrázek 1) a legenda, která jej činí jednoznačně srozumitelným (tj. bez nutnosti hledat nezbytné informace v textu). Vlastní legenda se skládá z výstižného popisu uvedených závislostí, významu použitých symbolů a podmínek, za jakých byly údaje získány. Obrázky se používají tehdy, má-li být vyjádřena závislost či situace, kterou nelze v textu jednoduše popsat. 

Grafy slouží k zobrazení závislostí sledovaných veličin, nikoliv k přesnému odečítání číselných hodnot. Proto je zbytečné uvádět na osách husté kótování a početné číselné značení. Obvykle postačí na osách 5 kót a 3 číselné hodnoty. Závislosti v grafu by měla pokud možno vyplňovat celou plochu obrázku. Doporučená velikost obrázku je 10(10 cm2 včetně popisu kót. Je‑li v jednom obrázku více křivek, lze je rozlišit kurzívními arabskými číslicemi ve vzestupném či sestupném pořadí nebo odlišným grafickým provedením. 

Grafy musí mít označené osy příslušnými symboly veličin včetně jejich rozměrů.
PŘÍLOHA 1DP
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PŘÍLOHA 3DP
Tato diplomová práce byla vypracována na Ústavu anorganické technologie Vysoké školy chemicko-technologické v Praze v období únor 2010 – květen 2010.
Prohlašuji, že jsem diplomovou práci vypracoval/a samostatně s vyznačením všech použitých pramenů a spoluautorství. Souhlasím se zveřejněním diplomové práce podle zákona č. 111/1998 Sb., o vysokých školách, ve znění pozdějších předpisů. Byl/a jsem seznámen/a s tím, že se na moji práci vztahují práva a povinnosti vyplývající ze zákona č. 121/2000 Sb., autorský zákon, ve znění pozdějších předpisů. 

Souhlasím s prezenčním zpřístupněním své práce v knihovně Ústavu anorganické technologie Vysoké školy chemicko-technologické v Praze.
V Praze dne…………………..                                             ……………………………...









      podpis

PŘÍLOHA 4
Následující informace se týkají části práce Literatura, ve které se nachází seznam citovaných děl. 

Zkratky časopisů se používají podle Chemical Abstract Service Source Index, včetně transliterace jmen autorů a názvů knih psaných jinak než latinkou (výjimky viz dále). Na minimum by měly být omezeny odkazy na nepřístupnou literaturu (interní výzkumné zprávy, firemní literaturu neperiodického charakteru), nepublikované práce, soukromá sdělení, přednášky, u nichž nebyl zveřejněn úplný text apod. Odkazy na těžko dostupné práce by měly být doplněny odkazem na Chemical Abstracts. Podobně je odkaz na referátový časopis vyžadován u jazykově obtížně dostupných prací (čínských, korejských, japonských apod.), případně u patentů.

Autoři

Uvádějí se příjmení autorů následovaná iniciálami s tečkou; má-li jeden autor více iniciál, je vhodné tyto iniciály oddělit tzv. tvrdou mezerou (v MS Word Ctrl+Shift+mezera). Jednotliví autoři se oddělují čárkou, spojka „a“ se nepoužívá, za posledním autorem se píše dvojtečka, např.:

Horack S. M., Kurill A. J.:

Periodikum se svazky

Následuje název časopisu formou zkratek (viz Chemical Abstract Service Source Index, výjimky viz dále) a pak se bez oddělení čárkou uvede kurzívou číslo svazku, normálním písmem číslo první stránky práce a letopočet v závorce, a citace se vždy zakončuje tečkou:

Helv. Chim. Acta 73, 2263 (1990).

Periodikum bez svazků

Pokud časopis není členěn do svazků, uvádí se po názvu časopisu letopočet (kurzívou) a poté číslo první stránky práce:

Horack S. M., Kurill A. J.: Tetrahedron Lett. 1997, 27.

Článek v omezeně přístupném periodiku

Doplňuje se odkazem na Chemical Abstracts, odděleným středníkem:

Kameda N., Ando M., Igarashi R.: Nippon Kagaku Kaishi 6, 603 (1992); Chem. Abstr. 117, 89670 (1992).

Knihy

Název knihy je napsán vždy kurzívou a ukončen tečkou. Na konci citace je název vydavatele, místo a rok vydání. Pokud kniha nemá editora a cituje se jako celek, použije se této formy:

Lowestein K. A.: Silicones. A Story of Research.Wiley, New York 1979.

Má-li kniha editora (editory) a jde-li o citaci jednoho z příspěvků (kapitol), použije se této formy (pokud se jedná o jednotlivou konkrétní informaci/údaj, lze použít místo čísla kapitoly číslo stránky):

Guterr G., v knize: Catalytic Hydrogenation (Reddorf K., Bitter S., ed.), sv. II, kap. 7. Elsevier, Amsterdam 1985.

Přednášky/postery na konferencích

Vždy musí být uveden plný název konference (kongresu, sympozia) v originálním jazyce, místo konání a datum, příp. termínové rozpětí (to vše kurzívou). Pokud byl vydán sborník (Proceedings, Book of Abstracts), je třeba citovat v závorce jeho editory, dále příp. svazek, a vždy stránku. Údaje o vydavateli, místě vydání, případně o typu příspěvku nemusí být uvedeny, pokud byl publikován jen abstrakt a nikoliv plný text, ale je to vítáno:

Corning D. R.: 10 th Annual IUPAC Congress: Structure of Polymers, Prague, 31 Aug. – 4 Sept. 1998, Book of Abstracts (Dana J. F., ed.), str. 137 (resp. Poster no., Plenary Lecture apod.).

Bennito R., Saquala S.: Sulfur Chemistry. Proc. 7th Eur. Meeting, Alma Ata, 7–15 June 1992 (Zaramayev S. A., ed.), A62. SIAS, Alma Ata 1993.

Nebyl-li vydán sborník ani abstrakta konference, pak lze citovat jen výjimečně, ve zdůvodněných případech, a to takto:

Bihas A. A.: předneseno na 7th Int. Conf. Organomet. Chem., Paris, 7th February 1995.

Pokud byl ve sborníku uveřejněn plný text příspěvku, pak je třeba jej citovat jako knihu, tj. včetně vydavatele, místa a letopočtu vydání:

Corning D. R.: Proceedings of 10th Annual IUPAC Congress: Structure of Polymers (Dana J. F., ed.), str. 556. Huethig, Heidelberg 1993.

Patenty a patentové přihlášky

Je-li přihlašovatelem firma, musí její název následovat v závorce po jménech autorů. Citace musí být doplněna buď odkazem na Chemical Abstracts:

Fuchikamiu T., Ubukata Y. (Sagami Chemical Research Center): PCT Int. Appl. WO 91 09674; Chem. Abstr. 115, 158720 (1991).

Kusano M., Ishii M. (Kuraray Co.): EP 731 111; Chem. Abstr. 125, 25013 (1996).

nebo na patentovou třídu:

Kusano M., Ishii M. (Kuraray Co.): EP 731 111 (C08F8/ 00).

Diplomové a disertační práce, výzkumné zprávy

Tian M.: Dissertation. University of Texas at Austin, Austin, USA, 1994.

Točík Z.: Diplomová práce. Univerzita Karlova, Praha 1968.

Kvasina F.: Doktorská disertační práce. Univerzita Karlova, Praha 1997.

Kvasina F.: Výzkumná zpráva č. 335/97. Univerzita Karlova, Praha 1997.

Výpočetní programy, tabulky

Je‑li znám autor, pak se cituje takto:

Nardelli M.: PARST. System of Computer Routines for Calculating Molecular Parameters from the Results of Crystal Structure. University of Parma, Parma 1991.

Je‑li znám pouze editor, pak takto:

PARST. System of Computer Routines for Calculating Molecular Parameters from the Results of Crystal Structure (Nardelli M., ed.). University of Parma, Parma 1991.

Není‑li znám editor nebo je‑li tým editorů:

PARST. System of Computer Routines for Calculating Molecular Parameters from the Results of Crystal Structure. University of Parma, Parma 1991.

International Tables for X-Ray Crystallography, Vol. IV. Kynoch Press, Birmingham 1974.







10

